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FBUA/UFBA

When the UFBA-FBUA was established,
Europe was recovering from one of

its most fraumatic periods, and there
have been other such times since
then but our Union has continued and
flourished throughout. | thank all those
members who have contributed fo so
many successful gatherings over the
years and the success of our student
bursaries and drawing workshops.
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Charles Dorin
Secretary-General FBUA/UFBA, 2019-present

L'UFBA vit depuis 100 ans ! Partager entre
confréres notre intérét commun envers la
création et la transmission: I'idée pouvait
sembler fragile, éphémeére... un siecle d'amitié
vient nous prouver le contraire, par-deld

les frontieres et les épisodes politiques ou
diplomatiques. Nous célébrons cette année une
date symbolique. C'est pour nous la chance
d'apprécier la vitalité de I'UFBA-FBUA. C’est
aussi I'occasion de reconnaitre et de remercier
fous les efforts assidus de ses membres,
essentiels a la continuité et au renouveau

de notre Union. Bon anniversaire a chacun
d’'entre nous, a I'amitié franco-britannique

et a notre beau métier d'architecte!

Romain Gilbert
Président UFBA/FBUA, 2021




Franco-British Union of Architects
Union Franco-Britannique des Architectes

The purpose of the Union:

¢ Symbolise and preserve fraternal links
between French and British architects.

¢ Promote professional and personal
relationships and affirm their rights.

e Conftribute to advancing education
of architects and architecture in both
countries.

e Encourage French and British architects
to provide mutual service and facilitate
communications to that end.

Le but de I'Union:

Symboliser et assurer les liens confraternels
unissant les architectes de la France et de la
Grande-Bretagne.

Améliorer leurs relations personnelles et
professionnelles et affrmer leurs droits.

Contribuer & I'avancement de I'éducation
des architectes ainsi qu’'au progrées de
I'architecture dans les deux pays.

Encourager les architectes Francais
et Britannigues de se rendre service
mutuellement, et faciliter les
infercommunications d ce propos.

Cent ans d’entente trés cordiale



The structure of the Union:

The Franco- British Union of Architects
(known as the Union Franco-Britannique des
Architectes in France) was established in
1921 and today comprises approximately
100 architect members split roughly equally
between Britain and France.

Professional experiences are shared through
annual reunions as well as through running

a number of educational initiatives for
architectural students from both countries to
encourage this.

The Union is run through a system of parallel
voluntary British and French committees with
a system of rotating posts such as President,
Treasurer etc. Regular committee meetings
in both countries are supplemented by joint
committee meetings in London in March and
in Paris in October

Membership is open to French and British
architects and their partners are very
welcome to join us at our events. It is not
necessary to speak the language of the
other country as our shared appreciation of
good design, ancient and modern provides a
shared experience although naturally many
members are to some degree bi-lingual.
Current membership cost is £45 pa and
membership forms can be downloaded from
our website ufba-fbua.com.

Lauréat de concours médaille 2021/
Winner of the medal competition 2021:
Pierre-Michel Hernandez, étudiant a
|"Ecole Boulle

Activities of the Union:

e Joint committee meetings in London in March
and in Paris in October also involve building visits
and architectural lectures, sometimes by our
bursary students, open to the wider membership.

* The principal annual event is a reunion in a
location of the coming president’'s choice over
three days in May or early June each year
alternating between Britain and France. This
gives the opportunity for in-depth visits within a
region typically away from the two capitals. It
includes a black tie gala dinner as one of the
significant events. Participation in events can be

on a daily basis.

*  While the aim is to learn from each other
professionally, we enjoy good food in atfractive
surroundings in our beautiful countries and the
social pleasures of each other’'s company.

Centenary Medal

La médaille semble composée
de six pieces, réparties a égalité,
entre deux motifs différents qui
reprennent respectivement les
caractéristiques des drapeux
frangais et britanniques.

Avers final

The medal appears to be
composed of six pieces spread
equally between two motifs
which echo the characteristics
of the British and French flags.

J'ai voulu m'orienter vers une
extrapolation géométrique
qui fait écho aux éléments
architecturaux, aux structures
métalliques,

Revers final

| wanted to turn to a
geometric expression echoing
architectural elements and
metallic structures.
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Situés au coeur du vieux Lyon,
installés dans un ensemble de
demeures Renaissance. les
musées Gadagne regroupent
plusieurs établissemants
culturels, dont le musée de
I'histoire de la ville de Lyon :
~ une mise en bouche pour les
congressistes qui découvrent
I'évolution de la ville de Lyon,
caractérisée par la juxtaposition
des quartiers progressivement

Président
Philippe RIVOIRARD

Vice-Président
Tom RYLAND

Diner de Gala:
Musée des Tissus et des Arts Décoratifs

Visites incluses: Musée Gadagne; Hotel Dieu; Couvent de La Tourette;
Quartier Confluence; Cité International de la Téte d'Or; Opéra de
Lyon; Vieux Lyon.



Marsh Hill (Meredith Bowles)

Bury St. Edmunds Cathedral

President
Ralph CARPENTER

Vice-President
Marie Christine GANGNEUX

Gala Dinner:
Athenaeum, Bury St.Edmunds

Visits included: Greene King Brewery; Willis Building, Ipswich; Marsh
Hill and Blackheath, Aldeburgh; Houghton Hall; Sudbourne; Bury St.
Edmunds Cathedral and Theatre Royal; Hartest.



Lq Rocbglle

En vélos aux Minim

Président
Marie Christine GANGNEUX

Vice-Président
Yasmin SHARIFF

Diner de Gala: L'Aquarium, La Rochelle

Visites incluses: St.Martin-en-Ré; Fouras; Rochefort: Cours Roy Brie,
Musée de la Marine et I'Ecole de Médecine, I'Arsenal, L'Hermione;
La Rochelle: Hotel de Ville, Musée du Nouveau Monde, La Siréne, Les
Minimes.
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